Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 9

KATA MAGGAION 0’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-9:1-8 The paralytic forgiven and healed

Jesus crosses to his own town (1); seeing the bearers' faith he tells the paralytic his sins are forgiven (2); the scribes charge blasphemy in their hearts (3); knowing
their thoughts he poses the 'which is easier' challenge (4-5) and heals to prove the Son of Man's authority to forgive on earth (6); the man goes home and the
crowds, awestruck, glorify God who gave such authority to men (7-8).

B 9:9-13 The call of Matthew; eating with sinners
Jesus calls Matthew the tax-collector with a single 'Follow me' (9); at table with tax-collectors and sinners (10) the Pharisees object to his table-fellowship (11);

Jesus answers with the physician proverb (12) and the Hosea 6:6 oracle — 'I desire mercy, not sacrifice' — declaring his mission to call sinners, not the righteous
(13).



©9:14-17

©9:18-26

©9:27-34

©9:35-38

The question about fasting; new wine, new skins

John's disciples ask why Jesus' disciples do not fast (14); Jesus answers that wedding guests cannot mourn while the bridegroom is present, but days will come
when he is taken away (15), then twin parables of unshrunk cloth on an old garment and new wine in old skins — the new cannot be confined to the old (16-17).

The ruler's daughter raised; the hemorrhaging woman

A ruler begs Jesus to raise his dead daughter (18) and Jesus follows (19); en route a woman with a twelve-year hemorrhage touches his cloak's fringe, believing she
will be healed (20-21), and Jesus pronounces her faith has saved her (22); reaching the ruler's house he dismisses the mourners' scorn, declaring the girl only

sleeps (23-24), raises her by the hand (25), and the report spreads through all that region (26).

Two blind men; a mute demoniac

Two blind men cry to the Son of David for mercy (27); indoors Jesus tests their faith, touches their eyes, and they see (28-30a), charging silence they disregard
(30b-31); then a mute demoniac is brought and freed to speak, the crowds marveling (32-33), while the Pharisees attribute it to the prince of demons (34).

The harvest is plentiful, the laborers few
A summary of Jesus' itinerant teaching, preaching, and healing in all the towns (35); moved with compassion for the harassed, shepherdless crowds (36), he tells
the disciples the harvest is great but the workers few (37) and bids them pray the Lord of the harvest to thrust out laborers (38).

1 Kai upac eic mhoiov Siemépacev kai AAev gic Thv idlav mdAw.

And getting into a boat he crossed over and came to his own town.

SCENE TRANSITION | Kol = A narrative hinge closing the Gadarene episode and opening the

Capernaum cycle;]esus returns to 'his own town' (Capernaum, cf. 4:13).

=

Kol gupog €lg nAoiov
and getting in into aboat
coordinating conjunction (narrative) Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - éufaivw preposition + accusative (goal) Accusative
adverbial ptc. (temporal/attendant) object of ei¢
— antecedent aorist mAoiov: 'boat, ship'; the fishing-boat of the

Galilean lake.
gupaivw: 'step in, embark' (v + Paivw); of arieanfake

boarding a vessel.




=

denépacev
he crossed over

Aor Act Indic 3 Sg - Samepdw

main verb

— constative aorist

damepdw: 'cross over' (14 + mepdw); to
traverse the lake to the far shore.

coordinating conjunction

NABev
he came

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat

main verb (coordinate)
— constative aorist

| £pxopat: 'come, go.

v
the

Accusative

article

1diav
oOwn

Accusative

attributive adjective

o

oAV
town

Accusative

object of eig

€1¢
to

preposition + accusative (goal)

810¢: 'one's own'; Capernaum, Jesus'
adopted base (4:13).

| néAig: 'city, town!

2 Kal 100V mpos€Pepov AT TApaALTIKOV £ml KATVNG PePAnuévov. kal 1dwv 0 'Incolg TV mioTv avT@V
ginev T® TapaAvTikG: 0dpoet, Tékvov- deievtal cov ai duaptiat.
And behold, they were bringing to him a paralytic lying on a bed. And seeing their faith Jesus said to

the paralytic, 'Take heart, child; your sins are forgiven!

SCENE OPENING / DRAMATIC PRESENTATION = Ka1100U The Hebraic kai i800 stages the petition;

Jesus addresses not the paralysis but the deeper need — forgiveness — responding to the bearers' faith.

\ 7 \ /4 R ~
KOl 100 TPOCEPEPOV AVUTW
L3
and behold they were bringing to him
coordinating conjunction presentative particle (attention-marker) Impf Act Indic 3 Pl tpocpépw Dative
idov: 'behold!'; frozen aor. imperative of main verb indirect object

0pdw, a Hebraism (M3M) heightening the — ingressive/descriptive imperfect

narrative.
npoc@épw: 'bring to, offer' (mpdg + Pépw);

the imperfect pictures the act in progress.



=

TAPAAUTIKOV
a paralytic

Accusative

direct object

napaAvtikég: 'paralyzed (one)'; from
napaAdw, of slackened limbs.

™

P

€T
on

preposition + genitive (place)

=

)

kAivng BePAnuévov

abed laid
Genitive Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc * BaAAw
object of ént attributive ptc. (modifies mapaAvTirdv)

KAtvn: 'couch, pallet'; the mat on which the — intensive perfect (settled state)

Sy BéAAw: 'throw, lay'; perfect passive = 'laid

out, stretched out, of helpless prostration.

Kal
and

coordinating conjunction

™

P

7 \

10wV

seeing

Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - 6pdw

adverbial ptc. (temporal/causal)

— antecedent aorist

Opdw: 'see, perceive'; faith is something
visible in action (the bringing).

O

) "Incoiig
the Jesus
Nominative Nominative
article subject

—vA ¢

| "Incodg: 'Jesus' (Yesha®, "YHWH saves').

) 14 )~ 5
mv TOTLV AVTWV ELTMEV
the faith their he said
Accusative Accusative Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article direct object of i§chv genitive of possession main verb
niotig: 'faith, trust'; here the corporate, — constative aorist
enacted faith of the bearers. L ,
Aéyw: 'say, speak.
~ ~ 4 /4
Tw ﬂ(xpaAUth(p 9“p0’€1 TEKVOV
to the paralytic take heart child
Dative Dative Pres Act Impv 2 Sg - Bapoéw Vocative
article indirect object main verb (imperative) vocative of address

— ingressive present imperative | tékvov: 'child'; an affectionate address.

Oapoéw: 'be of good courage'; a word of
reassurance (cf. v.22).



”~ ™ ™ S

aglevral oov al apoptiot

are forgiven your the sins

Pres Pass Indic 3 P1- doinut Genitive Nominative Nominative

main verb genitive of possession article subject

— performative present (divine passive) apaptia: 'sin'; lit. 'missing the mark!

aginur: 'let go, release, forgive'; the present
effects what it announces — a divine
passive ('God forgives").

kol 1800 TIveg T@V ypauuatéwy einav v €avtoic 00tog PAacenuEl.

And behold, some of the scribes said within themselves, 'This man blasphemes!

ADVERSE REACTION KO 1800  The first of Matthew's mounting conflicts: scribes silently charge

blasphemy, since to forgive sins is God's prerogative alone.

Kol 1000 TIVEG TV

and behold some of the

coordinating conjunction presentative particle Nominative Genitive
id00: 'behold!'; marks the antagonists' subject (indefinite pronoun) article
entrance. !

| T1G: 'someone, certain ones.

yp(xpp(xtéwv einav éV é(XUTOiC
scribes said within themselves
Genitive Aor Act Indic 3 P Adyw preposition + dative (sphere) Dative
partitive genitive main verb reflexive pronoun (inwardly)
ypappatetg: 'scribe'; the legal scholars and — constative aorist ¢autol: 'himself/themselves'; €v éavtoig =

copyists of the Law. 'to themselves,' silently.



ouTog
this man
Nominative
subject (demonstrative, contemptuous)

obtog: 'this (one)'; here a dismissive 'this
fellow!

BAacpnuel
blasphemes

Pres Act Indic 3 Sg - PAaoenuéw

main verb
— descriptive present

PAacenuéw: 'slander, blaspheme'; to usurp

God's exclusive right to forgive sins.

4 xai 18av 6 ool tdg EvOvurcel adT®V einev- ivati vOuueiods Tovnpd év taic kapdiaic DUGV;

And Jesus, seeing their thoughts, said, 'Why do you think evil in your hearts?'

\
COUNTER-CHALLENGE & KO1

Jesus' supernatural insight into their hidden thoughts itself displays the

divine prerogative they deny him; he answers with a probing question.

Kol 18wv 0 "Incod¢
and seeing the Jesus
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 6pdw Nominative Nominative
adverbial ptc. (temporal/causal) article subject
— antecedent aorist
Opaw: 'see, perceive'; here a discerning of
unspoken thoughts.
TaG gévOuvunoeig avTROV Eimev
the thoughts their said
Accusative Accusative Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article direct object of i§chv genitive of possession main verb

€vBounoig: 'reflection, inward reasoning';
what they pondered in their hearts.

— constative aorist



”~ - ™ =

vatl £vOuuEicOe OV PO v

why do you think evil in

interrogative adverb Pres Mid Indic 2 P1 - évOupéopat Accusative preposition + dative (sphere)
tvati: 'why? to what end?' (fva tf, 'in order main verb (question) direct object (neut. pl. substantival)
that what [may happen]'). — descriptive present movnpég: 'evil, wicked'; here 'evil things,

g malicious reasonings.
gvOuuéouar: 'ponder, reflect on'; cognate &

with évBUunoig above.

~ = - ™ - ™

TaiGg Kapdlaig VUGV

the hearts your

Dative Dative Genitive

article dat. of sphere (locus of thought) genitive of possession

kapdia: 'heart'; the inner seat of thought
and will in Hebraic anthropology.

5 TLy&p €0TLV EDKOTIWTEPOV, EIMETV: A@ievTal cov atl auapTial, 1 EIMEIV- EYELPE KAl TEPITATEL,
For which is easier, to say, '"Your sins are forgiven, or to say, 'Rise and walk'?

GROUNDING QUESTION | YAP = The dilemma: the unverifiable word (‘forgiven') is 'easier' to say; the

verifiable word ('rise') will be spoken to authenticate the first.

o yap £oTIV EUKOTIWTEPOV

what/which for is easier

Nominative explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - ipl Nominative

interrogative pronoun (predicate) copula predicate adjective (comparative)

I ti¢: 'who? what? which?' — stative present gbkomog: 'easy' (0 + k6mog, 'without toil');

comparative 'easier!



”~ ™ ™ ™

elmeV aglevratl Gov al

to say are forgiven your the
Aor Act Inf - Aéyw Pres Pass Indic 3 P - &pinut Genitive Nominative
epexegetical infinitive (subject) verb (quoted clause) genitive of possession article
— constative aorist — performative present
I Aéyw: 'say! | apinu: 'forgive!
auaption M EIMEIV gyeipe
sins or to say rise
Nominative disjunctive conjunction Aor Act Inf - Aéyw Pres Act Impv 2 Sg - éysipw
subject (quoted clause) epexegetical infinitive verb (quoted command)
— constative aorist — ingressive present imperative

gyeipw: 'raise, get up'; intransitive in the

imperative, 'rise!'

\ 7
KOl TEPLTTATEL
and walk
coordinating conjunction Pres Act Impv 2 Sg - tepinatéw

verb (quoted command)
— durative present imperative

nepinatéw: 'walk about' (nepi + tatéw);

proof-positive of the cure.

6 Tva O¢ e1dfite Ot1 €€ovaiav €xel 6 VIOG TOU AvOPWTOL EML TAG YG GPLEvaL apaptiog —tdte Aéyel T®
TAPAALTIKG £yEPOELC ApdV GOU THV KALVNV Kal UTaye €1 TOV 01KOV GOV
But that you may know that the Son of Man has authority on earth to forgive sins — then he says to

the paralytic, "Rise, take up your bed and go to your house."

PURPOSE / DEMONSTRATIVE ACT |~ Of  The purpose clause is broken off (aposiopesis) and resolved in

action: the visible healing authenticates the Son of Man's authority to forgive.



”~ ™ N ™

va O eidfjte oTL

that but you may know that

purpose conjunction (+ subjunctive) developmental conjunction Perf Act Subj 2 P - 0ida complementizer (content)
subjunctive (purpose)
— stative perfect (present sense)

oida: 'know'; perfect form with present

meaning.
2 ’7 v [4 c\
SEOUO'I(XV EXEL (o) LU10G
authority has the Son
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - &xw Nominative Nominative
direct object main verb (content clause) article subject
£Zovoia: 'authority, right'; — stative present vidg: 'son'; 6 V1OG TOT &vBpwTov, the
delegated/sovereign power. . Danielic 'Son of Man' (Dan 7:13), Jesus' self-
| #xw: 'have, hold. . .
designation.
~ 2 4 ] \ ~
TOoL (XVOP(DT[OU €M ™mg¢
of Man on the
Genitive Genitive preposition + genitive (place) Genitive
article genitive (title) article
| &vBpwmoc: 'man, human!

~ b4 ’7 € 7 4
Yne agleval AUAPTING T0TE
earth to forgive sins then
Genitive Pres Act Inf - d@inut Accusative temporal adverb (resumptive)
object of éni epexegetical infinitive (w/ éovaiav) object of dqiévan tote: 'then'; resumes the narrative after the

parenthesis.

yii: 'earth, land'; the emphatic 'on earth' — — durative present

heaven's forgiveness exercised now, here. s e :
apinu: 'forgive, release!



™ ™

Aéyer 170 TAPAAVTIKGD £yepOeig

1}

he says to the paralytic rising

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Dative Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - éyeipw
main verb (historic present) article indirect object adverbial ptc. (attendant circumstance)
— historic present (vivid) — antecedent aorist

I Aéyw: 'say! | gyelpw: 'raise; pass. 'be raised, rise!
&pov o0V v kAivnv

take up your the bed

Aor Act Impv 2 Sg - aipw Genitive Accusative Accusative

main verb (imperative) genitive of possession article direct object

— ingressive aorist imperative | kAivn: 'couch, pallet!

I afpw: 'lift, take up, carry!

Kol Unaye €ig 0V

and g0 to the

coordinating conjunction Pres Act Impv 2 Sg - Ondyw preposition + accusative (goal) Accusative
main verb (imperative) article

— durative present imperative

| undyw: 'go away, depart.

”~ = ™

01KOV oov

house your

Accusative Genitive

object of eig genitive of possession

I oikog: 'house, household!



7 xal €yepbeig anNAbev €ig TOV 0ikov aUTOD.
And rising, he went away to his house.

FULFILLMENT OF COMMAND = Kal The instant, wordless obedience — echoing the command

verbatim (£yepOei ... oikov) — is the proof that authenticates the forgiveness.

~ - - ™ -~ > Y

Kal £yepOeig anfjABev €lg
and rising he went away to
coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - éyeipw Aor Act Indic 3 Sg - dmépyopat preposition + accusative (goal)

adverbial ptc. (attendant circumstance) main verb

— antecedent aorist — constative aorist

gyeipw: 'raise'; pass. 'rise! amépxopat: 'go away, depart' (&rd +
£pxopar).

OV 0iKOV avToD
the house his
Accusative Accusative Genitive
article object of eig genitive of possession

8 18d6vteg 8¢ o1 xAot £poPriOnoav kat £86&acav TOv Bedv TOV ddvta €€ovaiav TolavTNV Toig AvOpWTOLG.

And when the crowds saw it, they were afraid and glorified God, who had given such authority to

men.

CROWD RESPONSE (CLIMAX) ~ O& The episode closes with reverent fear and doxology; Matthew's

distinctive 'to men' universalizes the gift, hinting at the authority entrusted to Jesus' community.



”~ " ™ - ~ -

180vteg d¢ ol oxAot

seeing and the crowds
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 6pdw developmental conjunction Nominative Nominative
adverbial ptc. (temporal) article subject
— antecedent aorist 8xhog: 'crowd, multitude!
I opdw: 'see!
£pofndnoav Kol £d0&aoav OV
were afraid and glorified Accusative
Aor Pass Indic 3 P1- poféopat coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - §0&4lw article
main verb main verb (coordinate)
— ingressive aorist — constative aorist

@oPéopar: 'fear, be afraid'; here numinous | do&dlw: 'glorify, honor'; from §6&a.

awe at the divine power displayed.

Osov oV dovta ¢€ovoiav

God who had given authority

Accusative Accusative Aor Act Ptc - Acc Sg Masc - §idwut Accusative

direct object article (substantizes ptc.) attributive participle (modifies 6dv) direct object of §évra
0e66: God. — constative aorist | ¢€ovoia: 'authority!

| didwp: 'give, grant!

~ = ™ ™

T0100TNV T01g avOpwrmolg

such to the men

Accusative Dative Dative

attributive adjective article indirect object

I to100t0¢: 'such, of this kind! dvOpwmog: 'man, human'; the plural 'to

men' is Matthew's distinctive touch.



9 Kai mapdywv 6 'Incodc ékeibev eidev dvBpwmov kabfuevov émi T0 TeAwviov, MabBaiov Aeyduevov, kai
Aéyetl a0TG AkoAOVOEL oL, KAl GVAOTAG KOAOUONoEV aUT.
And as Jesus passed on from there, he saw a man called Matthew sitting at the tax-booth, and he says

to him, 'Follow me.' And rising, he followed him.

NEW EPISODE / CALL NARRATIVE Kol The call of Matthew mirrors the fishermen's call (4:18-22): a

sovereign summons, an immediate leaving-all to follow.

~ - o~ ™ - N

Kai TAPAY WV 0 "Incodg

and passing on the Jesus

coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * apdyw Nominative Nominative
adverbial ptc. (temporal) article subject

— concurrent present

| napdyw: 'pass by, go along' (mapd + dyw).

EKelbev £idev avOpwmnov kaOnuevov
from there he saw aman sitting
adverb (place) Aor Act Indic 3 Sg - 0pdw Accusative Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - kaOnpat
I ¢xeidev: 'from that place! main verb direct object attributive ptc. (modifies dvBpwmov)
— constative aorist &vOpwmog: 'man. — durative present
Opaw: 'see! | K&Onuat: 'sit, be seated!
i 70 TeA@viov MaB0aiov
at the tax-booth Matthew
preposition + accusative (place) Accusative Accusative Accusative
article object of éni object complement / apposition to &vfpwmov
teAdviov: 'toll-house, tax-office'; the Mab0aiog: "Matthew' (Heb. Mattai, 'gift of
customs station, likely on the Capernaum YHWH'); the evangelist, named Levi in

trade road. Mark/Luke.
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P

/4 \ /4 k) ~
Aeyouevov Kal Aéyer avT®
)

called and he says to him

Pres Pass Ptc - Acc Sg Masc - Aéyw coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
attributive ptc. (naming formula) main verb (historic present) indirect object
— durative present — historic present (vivid)
I Aéyw: pass. 'be called, named!

b4 4 \ pd \
akoAov0el pot Kal AVAGTAG
follow me and rising

Pres Act Impv 2 Sg - dkoAovBéw Dative coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dviotnpt

main verb (imperative)

— durative present imperative (ongoing
discipleship)

akolovbéw: 'follow, accompany' (+ dat.);
the technical verb of discipleship.

dat. complement of axoAovbel

NkoAovOnosv
he followed

Aor Act Indic 3 Sg* dkoAovBEéw

main verb

— constative aorist

dkolovBéw: 'follow'; the instant obedience

answering the call.

avuT®
him
Dative

dat. complement

adverbial ptc. (attendant circumstance)

— antecedent aorist

aviotnuu 'rise, stand up'; intransitive here
— a decisive break with his trade.



10 Kol €yéveto adTod GVaKELUEVOL €V T 0iKiq, Kal 100U ToAAOL TeA@val Kat apaptwAol EAOOVTEG
GUVAVEKELVTO TG 'INood Kai Toi¢ uadntaic avtod.
And it happened, as he was reclining at table in the house, that behold, many tax-collectors and

sinners came and were reclining with Jesus and his disciples.

SETTING / TABLE-FELLOWSHIP = Kol = The Septuagintal kai #yéveto stages a meal scene; table-

fellowship with 'tax-collectors and sinners' is the provocation.

Kol
and

coordinating conjunction

™

=

2 ’7

EYEVETO

it happened

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb (impersonal, Septuagintism)
— constative aorist

yivopat: 'become, come to pass'; kai

avTtod
as he

Genitive

genitive absolute (subject)

™

=

b4 7
AVAKELUEVOU

was reclining

Pres Mid Ptc - Gen Sg Masc - &vdakeipat

genitive absolute (temporal)

— durative present

&vdketpar: 'recline at table'; the posture of

¢yéveto renders the Hebrew wayéht abanquet.
narrative formula.
v Th oiKiq Kal
in the house and
preposition + dative (place) Dative Dative coordinating conjunction (apodotic)
article dat. of place
oikia: 'house, home'; presumably
Matthew's (cf. Luke 5:29).
130U moAAoi TeAGval Kol
behold many tax-collectors and
presentative particle Nominative Nominative coordinating conjunction
I i500: "behold!" attributive adjective subject

moAUG: 'many, much!

tedddvng: 'tax-collector, publican'; despised

as collaborators and extortioners.
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apaptwAol ENOOVTEG GUVAVEKELVTO 170
sinners came were reclining with with
Nominative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - €pxopat Impf Mid Indic 3 Pl - suvavdkeipat Dative
subject (coordinate) adverbial ptc. (attendant circumstance) main verb article
auaptwAdg: 'sinner'; the religiously — antecedent aorist — descriptive imperfect
TR &GS IR ke iy £pxopat: 'come! ouvavdkeipat: 'recline together at table'
(60v + dvdkewuar); shared table = shared
fellowship.
‘Incod Kal TOiG padnraig
Jesus and the disciples
Dative coordinating conjunction Dative Dative
dat. of association article dat. of association

avtod
his
Genitive

genitive of possession

| padntrg: 'disciple, learner!

11 «xai1ddvteg ol dapioaiot EAeyov Toi¢ pabntaig adtol: dir T1 YETA TV TEAWVAV KAl AUXPTWAGV €001l O

dddokaAog DUQV;

And seeing this, the Pharisees said to his disciples, 'Why does your teacher eat with the tax-

collectors and sinners?'

OBJECTION | KOl

table-fellowship as a breach of purity.

The Pharisees' indirect challenge (put to the disciples) targets Jesus' scandalous



coordinating conjunction

™

P

b 4

100vteg

seeing

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 0pdw

adverbial ptc. (temporal)

— antecedent aorist

[ 4
o1
the

Nominative

article

dapioaion
Pharisees

Nominative

subject

dapioaiog: 'Pharisee’ (Aram. 'separated

| o one'); the lay purity movement, Jesus' chief
opdw: 'see! L
antagonists in Matthew.
”- ~ ~ k) ~
E\eyov TOiG padnraig auTol
said to the disciples his
Impf Act Indic 3 P1- AMéyw Dative Dative Genitive
main verb article indirect object genitive of possession
— inceptive/descriptive imperfect
Aéyw: 'say'; the imperfect of repeated
muttering.

\ Ié \ ~
o1 Tl UETX TV
why what with the
preposition (in 81 i, 'why?") Accusative preposition + genitive (association) Genitive

interrogative pronoun (8ié ti = why) article
ti¢: 'what?'; 814 ti = 'on account of what,
why?'
~ \ € ~ b 4

TEAWVROV Kal AHXPTWADV €o0ier
tax-collectors and sinners eat
Genitive coordinating conjunction Genitive Pres Act Indic 3 Sg - é60iw
object of uerd object of perd (coordinate) main verb (question)

I teddvng: 'tax-collector!

< S '
auapTwAOg: 'sinner!

— customary present

€00iw: 'eat'; shared meals signified
acceptance and intimacy.



[ 4

0 ddackalog VUGV

the teacher your
Nominative Nominative Genitive
article subject genitive of relationship

Siddokadog: 'teacher'; equivalent to Rabbi.

12 0 6¢ dxovoag eimev- oL xpeiav £xovotv o1 ioXVoVTeC latpod GAN ol KAKGDG EXOVTEG.

But hearing it he said, 'Those who are strong have no need of a physician, but those who are sick!

REPLY (PROVERB) = OE Jesus answers with a commonplace proverb: a physician belongs with the sick

— his association with sinners is precisely his mission, not a contamination.

™ -~ - -~

0 O AKOUGNC Eimev
he but hearing said
Nominative adversative/developmental conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dkobw Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
subject (article as pronoun, ¢ §¢) adverbial ptc. (temporal) main verb
— antecedent aorist — constative aorist

| dxovw: 'hear!

oV XpPELOV £xovov ol
not need have the
negative particle Accusative Pres Act Indic 3 P1- €xw Nominative
direct object (xpeiav & w idiom) main verb article (substantizes ptc.)
xpeia: 'need, necessity'; xpeiav €xw = 'have — gnomic present
need.

#yw: 'have!



lox0oVTES
strong

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - iox0w

substantival ptc. (subject)
— durative present

I iox0Ow: 'be strong, healthy'; 'the well.

"

latpod

of a physician

Genitive

genitive of need (object of xpeiav)

| iatpdg: 'physician, healer!

=

KOK®C
badly
adverb (modifies &ovreg)

I kak®¢: 'badly, ill'; kak@g €xw = 'be sick!

™

EXOVTEG

being

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - £xw
substantival ptc. (the sick)

— durative present

| gxw: with kak@g, 'be ill, fare badly!

? ’
AN

but

strong adversative conjunction

| &G 'but, rather!

€
o1
the

Nominative

article (substantizes ptc.)

13 mopevBévteg 8¢ udBete ti éotiv- Edeog BéAw kai oV Buaiov: o0 yap AABoV kaléoat Sikaiovg GAA

AHopTWAOUG.

But go and learn what this means: 'I desire mercy, and not sacrifice! For I did not come to call the

righteous, but sinners.

SCRIPTURAL VERDICT / MISSION STATEMENT

O¢  Jesus drives the rabbinic 'go and learn' home with

Hosea 6:6 — God prizes mercy over cult — and states his programmatic purpose: to call sinners.

opPeVOEVTEG
going
Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - mopetopat

adverbial ptc. (attendant circumstance)
— antecedent aorist

nopevopat: 'go, proceed'; with uabete a
rabbinic idiom, 'go and learn!

-

O¢
but

developmental conjunction

uaOete
learn

Aor Act Impv 2 Pl - pav@davw

main verb (i imperative)
— ingressive aorist imperative

HavOdvw: 'learn'; the technical phrase sé
tilmad, 'go and study!

’7
Tl
what

Nominative

interrogative pronoun (indirect question)

tig: 'what?'



=

£0TLV

means

Pres Act Indic 3 Sg - elp{
copula (indirect question)
— stative present

I etpt: 'be'; here 'what it means!

£\eog

mercy

Accusative

direct object of 0éAw

€\eog: 'mercy, compassion'; LXX Hos 6:6 =
Heb. hesed, covenant loyalty/kindness.

0é\w
I desire

Pres Act Indic 1 Sg - 0éAw coordinating conjunction

main verb (OT citation)
— stative present

| 0éA\w: 'wish, desire, will!

2
ov
not
negative particle

o0: here a Semitic 'not-so-much-as, a
comparative negation ('mercy rather than
sacrifice').

Quoiav
sacrifice

Accusative

direct object (negated)

Buoia: 'sacrifice, offering'; the cultic
system, not abolished but subordinated to

oV yap
not for

negative particle explanatory conjunction

mercy.
5 /4 4 ) \
nABov KaA€oan dikatoug QA
[ came to call righteous but
Aor Act Indic 1 Sg - €pyopat Aor Act Inf - kaAéw Accusative strong adversative conjunction

main verb
— constative aorist

€pxopar: 'come'; an 'l came' mission-saying
defining his purpose.

=~

[ 4 4
apaptwAovg
sinners

Accusative

object of kaAéoat

apaptwAdg: 'sinner'; those who know their
need are the mission's object.

infinitive of purpose
— constative aorist

koAéw: 'call, summon, invite'; both the
gospel summons and a banquet invitation.

object of kaAéoou (negated)

dikatog: 'righteous, just'; ironic of the self-
righteous who see no need.
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Tote mpooépyovtat auT® ot padntal Twdavvou Aéyovteg dia Ti NUEIG Kal o1 Paploaiol VIOTEVOUEV
TOAAG, o1 d¢ pabnrai cov o0 vnotedovoty;
Then the disciples of John come to him, saying, '"Why do we and the Pharisees fast much, but your

disciples do not fast?'

NEW QUESTION / 0BJECTION = TOTE A third challenge, now over fasting; John's disciples align with

the Pharisees in pious rigor and find Jesus' circle lax.

=

- - ™ ~ -

Tote TPOGEPXOVTAL avT®d ol

then come to him the

temporal adverb Pres Mid Indic 3 Pl - npocépyopat Dative Nominative
téte: 'then, at that time'; a favorite main verb (historic present) dat. complement article

Matthean connector. — historic present (vivid)

npooépxouat: 'approach, come to' (rpég +

£pxopat).

1 b} Ié 4 \
paentcxl Iwavvovu }\EYOVIEC 610(
disciples of John saying why
Nominative Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw preposition (in Suk ti, 'why?')
subject genitive of relationship adverbial ptc. (manner)

pabntig: 'disciple! Twdvyng: 'John' (the Baptist); his ascetic — concurrent present
movement still active. 2 Ot
Aéyw: 'say!
I4 € ~ \ C
Tl NUeg KAl (0] §
what we and the
Accusative Nominative coordinating conjunction Nominative
interrogative pronoun (81 =i = why) subject (emphatic pronoun) article

I tig: 'what?'



”~ = - ™ R

dapioaiot VNOTEVOUEV TOAAG ol

Pharisees fast much/often the
Nominative Pres Act Indic 1 P1- vnotebw adverbial accusative (neut. pl.) Nominative
subject (coordinate) main verb (question) | moAVG: here adverbial, 'much, frequently! article

I ®apioaiog: 'Pharisee! — customary present

vnotevw: 'fast, abstain from food";
Pharisees fasted twice weekly (cf. Luke

18:12).
o¢ padnral oov oV
but disciples your not
adversative conjunction Nominative Genitive negative particle
subject genitive of relationship

VNoTEVOUGLY
fast

Pres Act Indic 3 Pl - vnotedw

main verb
— customary present

I vnotedw: 'fast!

15 «ai ginev adtoic 6 'Incode un ddvavrtat oi vioi Tod vuueE@Vog TevOeiv ¢’ §oov UeT’ abT@V £0TIV O
vougiog; éAedoovtat 6¢ Nuépat tav drapii A’ adT®OV O VUUELOG, Kol TOTE VIOTEVGOUGLY.
And Jesus said to them, 'Can the wedding guests mourn while the bridegroom is with them? But days

will come when the bridegroom is taken away from them, and then they will fast.

REPLY (WEDDING PARABLE) = K@l Jesus' presence is a wedding feast — fasting is incongruous with

the bridegroom there; a veiled passion-hint ('taken away') opens the way for later mourning.



”~ - ™ T e

Kal EIMEV aUTOIG 0

and said to them the
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
main verb indirect object article

— constative aorist

~ = - ™ -~ =

‘IncoG¢ un dvvavral ol

Jesus (not?) can the
Nominative interrogative particle (expects 'no’) Pres Mid Indic 3 Pl - §Ovapar Nominative
subject uj: in a question expecting a negative main verb (question) article

ot bl
answer — 'surely they cannot...? — stative present

| dovapat: 'be able, can!

[4 1 ~ ~ ~
v1l01 TOoL VOUPWVOG TevOeiv
sons of the bridal hall to mourn
Nominative Genitive Genitive Pres Act Inf - mevOéw
subject article attributive genitive complementary infinitive
vi6G: 'son'; o1 viol TOT VLPEEVOG, a vouewv: 'wedding-chamber/hall’; 'sons of — durative present
Semitism for 'wedding guests, groomsmen. the bridal hall' = the groom's attendants. . L .
nevOéw: 'mourn, grieve'; here standing for
the gloom of fasting.
bl b (74 b k] ~
EQ ooov HET AVTWV
as long as (as) long with them
preposition (ép’ 6oov, 'while!) Accusative preposition + genitive (association) Genitive
relative (¢’ 8aov = 'so long as') object of uerd

| 8ooc: 'as much/long as!



”~ ™ ™ S e

£0TIV 0 VUUPIOG gAevoovtal

is the bridegroom will come
Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Nominative Nominative Fut Mid Indic 3 P1 - €pyouot
main verb (temporal clause) article subject main verb
— stative present vougiog: 'bridegroom'; an OT image of — predictive future
God/Messiah with hi le — 3
o / essiah with his people Jesus | Eoyopat: 'come!
claims it.
¢ uépat dtav amnopOr
NHEP pOn
but days when is taken away
adversative conjunction Nominative temporal conjunction (+ subjunctive) Aor Pass Subj 3 Sg - dmaipw
subject | &tav: 'whenever, when! subjunctive (temporal clause)
nuépa: 'day'; 'days will come' — a prophetic — constative aorist
idiom. . 0 (s o T
dnaipw: 'take away, remove' (&né + afpw);
the passive veils the violent removal of the
cross.
b ) k) ~ [ ’7
Tt AVTWV o VOUUP10G
from them the bridegroom
preposition + genitive (separation) Genitive Nominative Nominative
object of and article subject
\ / 4
KAl TOTE VIOTEVLOOLOTV
and then they will fast
coordinating conjunction temporal adverb Fut Act Indic 3 Pl vnotedw
| téte: 'then! main verb

— predictive future

vnotevw: 'fast'; fasting will have its proper
time in the bridegroom's absence.



16 ovdeig ¢ mParAet EniPAnua pAKOLG GyVAQOUL £l thatiw TaAatd: aipet yap T TARpwua a0Tod & Tod
ipatiov Kat xeipov oxiopa yivetat.
No one puts a patch of unshrunk cloth on an old garment, for the patch tears away from the

garment, and a worse tear results.

PARABLE (INCOMPATIBILITY) = O& First illustration: the new reality of the kingdom cannot be

stitched onto the old order — the mismatch only worsens the rift.

00dELg o empPailer enifAnua

no one but/now puts on a patch

Nominative developmental conjunction Pres Act Indic 3 Sg - émPdAlw Accusative

subject main verb direct object

I ovdeic: 'no one, nobody! — gnomic present | eniPAnua: 'patch, piece sewn on!
| emparrw: ‘put/throw upon' (éni + BiArw).

PAKOUG ayvagov sl lpatie

of cloth unshrunk on garment

Genitive Genitive preposition + dative (place) Dative

genitive of material attributive adjective object of eni

I paxog: 'rag, piece of cloth! &yvagog: 'unfulled, undressed' (a- + | iudtiov: 'garment, cloak, robe!

yvdntw); new cloth that will shrink.

”~ - ™ ~

~ v \ 1
TaAoi® aipet Yap TO

L
old tears away for the
Dative Pres Act Indic 3 Sg - afpw explanatory conjunction Nominative
attributive adjective main verb article
I naAatdg: 'old, worn! — gnomic present

aipw: 'lift, take away'; here the patch 'pulls
away' the fabric.



=

™ - ™  ”

TANpwHUX avToU amnod T00

fullness/patch of it from the
Nominative Genitive preposition + genitive (separation) Genitive
subject genitive of reference article

mAfpwua: 'that which fills'; here the filling-
piece, the patch.

=

- - ™ -~ ™ -~

ipatiov Kol XEipov oxlopa
garment and worse tear
Genitive coordinating conjunction Nominative Nominative
object of and predicate adjective (comparative) subject
Xeipwv: 'worse'; comparative of kakdg. oxiopa: 'rent, split' (from oxilw); cf.
'schism!
- - N
YIVETA1
results

17

Pres Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb
— gnomic present

I yivouat: 'become, come about!

00d€ PaAlovatv oivov VEov €i¢ GokoUG TaAatovg €1 € Un Ye, priyvuvTal ol dokoi Kol O 01vog €kXeTTat Kal
ot aokol droAAvvTar GAAX PAAAOVGLY 0IVOV VEOV €1¢ GOKOUG KAVOUG, KAl AUPAITEPOL GLVTNPODVTAL.
Neither do they put new wine into old wineskins; otherwise the skins burst, and the wine is spilled

and the skins are ruined; but they put new wine into fresh skins, and both are preserved.

PARABLE (INCOMPATIBILITY, CLIMACTIC) = OUOE  Second illustration: the fermenting new wine of the
kingdom needs new skins; the gospel cannot be contained by the old forms — yet rightly housed, 'both

are preserved.



”~ - ™ S

o0d¢ BaAAovoiv oivov véov

neither do they put wine new
negative coordinating conjunction Pres Act Indic 3 P1- B \w Accusative Accusative
I 00d¢: 'and not, neither! main verb direct object attributive adjective
— gnomic present | otvog: 'wine.! véog: 'new, young'; new in time — still
fermenting.

| B&AAw: 'throw, put, pour!

~ - - ™ - = N

) b4 \ A b
€1Q AOKOUG naAa1ovg €l
into skins old if
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative conjunction (ei 8¢ ur] ye, 'otherwise)
object of eig attributive adjective
aok6g: 'wineskin'; a goatskin bottle, brittle | naAaiég: 'old!
when old.

o¢ un YE pyvuvtal

but not indeed burst
conjunction (in idiom) negative (in idiom) empbhatic particle (in idiom) Pres Pass Indic 3 P1- priyvout
| el 8¢ pn ye: 'but if not, otherwise! | ye: emphasizing particle. main verb

— gnomic present

priyvuout: 'break, burst, tear apart!

C b4 7 \ €
o1 aOKO1 KOl (o)
the skins and the
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
article subject article

| Gokdg: 'wineskin!



01vog EKXEITAL Kal ol
wine is spilled and the
Nominative Pres Pass Indic 3 Sg - €kxéw coordinating conjunction Nominative
subject main verb article

— gnomic present

| gkyxéw: 'pour out, spill' (ék + xéw).
aokol amoAAvvral GAAG BaAAovorv
skins are ruined but they put
Nominative Pres Mid Indic 3 Pl - dméAAvpt strong adversative conjunction Pres Act Indic 3 Pl fdA\w
subject main verb main verb

— gnomic present — gnomic present

anéAAvpt: 'destroy, ruin'; mid. 'perish, be
lost.!

oivov VEOV €lg AoKOUG
wine new into skins
Accusative Accusative preposition + accusative (goal) Accusative
direct object attributive adjective object of ei¢
K(XIVO()C KO(‘l (’Xp(Pé‘CEPOI OULUVTH| pOﬁVtal
fresh and both are preserved
Accusative coordinating conjunction Nominative Pres Pass Indic 3 Pl - ouvtnpéw
attributive adjective subject main verb

kawvdg: 'new, fresh' (in quality/kind, vs.

véog in time); the new-covenant order.

auedtepor: 'both'; wine and skins together.

— gnomic present

ouvtnpéw: 'preserve, keep safe together'

(o0Vv + péw).



18 Tabdta adtod Aahodvtog adToig, idov dpxwv £1¢ EAOWV mpooekOvel adT® Aéywv 8Tt 1] Buydtnp uov &ptt
€TeAe0TNOEV: GAAG ENOWV €miBeC TV XElp& coL €I’ avTHV, Kal (RoeTal.

While he was saying these things to them, behold, a ruler came and knelt before him, saying, 'My

daughter has just now died; but come and lay your hand on her, and she will live.

NEW EPISODE / PETITION (INTERCALATION) = ASYNDETON A genitive-absolute hinge launches the

twin healings; the ruler's plea voices an audacious faith — a touch can reverse even death.

”~ ™ - ™ ™

Tadta avTol AaAoGvtog avToig
these things as he was saying to them
Accusative Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - AaAéw Dative

direct object of Aadotvrog genitive absolute (subject) genitive absolute (temporal) indirect object
I o0tog: 'this'; neut. pl. 'these things! — concurrent present

| AaAéw: 'speak, say!

b) 6 \ v T b \

idov aApxwv Aty EAOwV

behold aruler a certain came

presentative particle Nominative Nominative Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - €pyouat

I 1500: 'behold!" subject attributive (gic as indefinite, @) adverbial ptc. (attendant circumstance)
dpxwv: 'ruler, official'; a synagogue leader gic: 'one'; here functioning as an indefinite — antecedent aorist
(Mark names him Jairus). article.

€pxopat: 'come!

TPOGEKVVEL avuT® Aéywv ojul
knelt before him saying that
Impf Act Indic 3 Sg - TpooKLVEW Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw complementizer (6t recitativum)
main verb dat. complement of Tpookvvéw adverbial ptc. (manner) &t here introducing direct speech.
— inceptive imperfect — concurrent present
npookuvéw: 'bow down, do homage, Aéyw: 'say!

worship'; prostration in supplication.



=

"

P

| Buyatnp pov dptt

the daughter my just now

Nominative Nominative Genitive temporal adverb

article subject genitive of relationship | dpti: 'now, just now!
| Buydtnp: 'daughter!

gteAevtnoey GAAG A0V Enifeg

has died but come lay

Aor Act Indic 3 Sg - teAevtdw

main verb
— constative aorist

televtdw: 'come to an end, die'; Matthew
(unlike Mark) reports her already dead.

adversative conjunction

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pyouat

adverbial ptc. (attendant circumstance w/
imperative)

— antecedent aorist

| £pxopat: 'come!

Aor Act Impv 2 Sg - émtifnut

main verb (imperative)
— ingressive aorist imperative

émtiOnuu: 'place upon, lay on' (énf +
ti0nw); the laying-on of the healing hand.

141\ XEipa Gov
the hand your
Accusative Accusative Genitive
article direct object genitive of possession
| xetp: 'hand!
avTniVv Kai {nostat
her and she will live
Accusative coordinating conjunction (result) Fut Mid Indic 3 Sg - (4w
object of éni main verb

— predictive future

{dw: 'live, be alive'; here = revive, return to

life.

ET
on

preposition + accusative (place)



19 kol éyepBeig 0 'Tncodg NkoAovOnoev avT® Kat ol padnral avtod.

And rising, Jesus followed him, and so did his disciples.

RESPONSE / JOURNEY | KOl Jesus rises and goes — the narrative momentum that the hemorrhaging

woman will interrupt.

~ - - ™ - N

Kal £yepOeig 0 "Incodg

and rising the Jesus

coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - €yeipw Nominative Nominative
adverbial ptc. (attendant circumstance) article subject

— antecedent aorist

gyeipw: 'raise'; pass. 'rise!

nkoAovOncev avtT® Kol ol
followed him and the

Aor Act Indic 3 Sg - dxoAovBEw Dative coordinating conjunction Nominative
main verb dat. complement article

— constative aorist

I akolovbéw: 'follow, accompany' (+ dat.).

”~ = ™

uadnrai avtod
disciples his

Nominative Genitive

subject (compound w/ 6 'Incotc) genitive of possession

I pabnrrg: 'disciple!



20 Kalidov yuvn aipoppoodoa dwdeka £t pooeAboloa dmiobev riato tol kpaomédov tod tatiov adTodr

And behold, a woman who had suffered a hemorrhage for twelve years came up behind him and

touched the fringe of his garment;

INTERRUPTION (INSERTED HEALING) = Ko = The intercalated story: an unclean, desperate woman

approaches by stealth from behind, touching only the tassel.

~ = - ™ -~ ™ -~

Kai 1300 yuvi) aipoppoodon
and behold awoman hemorrhaging
coordinating conjunction presentative particle Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - aipoppoéw
| i300: 'behold!" subject attributive ptc. (modifies yovrj)
yuvh: 'woman. — durative present

aipoppoéw: 'suffer a flow of blood' (ofpa +
péw); a chronic, ritually defiling condition

(Lev 15).
dwdeKa £tn npooeABodoa omoOev
twelve years coming up from behind
numeral (indeclinable) Accusative Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - tpocépyopat adverb (place)

dwdeka: 'twelve'; the duration echoes the accusative of duration of time adverbial ptc. (attendant circumstance) 8moBev: 'behind, from behind'; her furtive
girl's twelve years (Mark/Luke). | ¥rog: 'year! —» antecedent aorist approach.
| npocépyopat: 'approach, come to!
NParto T00 KpaomEdou T00
touched the fringe of the
Aor Mid Indic 3 Sg - dntw Genitive Genitive Genitive
main verb article genitive object of fiyato article

— constative aorist kpdomnedov: 'edge, tassel'; the sisit

commanded in Num 15:38-39.
dntw: mid. dnropat 'touch, take hold of ' (+

gen.).



”~ ™ - o

ipatiov avtod

garment his
Genitive Genitive
genitive of source/whole genitive of possession

I iudtiov: 'garment, cloak!

21 €leyev yap v €auti) €av povov aPpwpat Tol ipatiov avtod cwbrnoopal.

for she was saying to herself, 'If I only touch his garment, I will be healed!

INNER MOTIVE (FAITH) ~ YAP  The narrator discloses the faith behind the touch: a confident

conditional — even contact with the cloak suffices to save.

- - ™ -

£\eyev Yap v

she was saying for within
Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw explanatory conjunction preposition + dative (sphere)
main verb

— iterative/descriptive imperfect

Aéyw: 'say'; the imperfect of her repeated
inner resolve.

™

=

£QUTH
herself

Dative

reflexive pronoun (inwardly)

| ¢avtol: 'herself'; év €avtij = 'to herself!

7\ / ({4

eav povov (Xll)(x)}.l“l

if only I touch

conditional conjunction (+ subjunctive) adverb (limiting) Aor Mid Subj 1 Sg - dntw
£av: 'if'; a third-class condition of u6vog: 'only, alone'; even the slightest subjunctive (protasis)
expectation. contact. ~, constative aorist

| dntopar: 'touch' (+ gen.).

T00
the

Genitive

article



ipatiov avtod cwOnoouat

garment his 1 will be healed

Genitive Genitive Fut Pass Indic 1 Sg - 6¢)(w

genitive object of dwuor genitive of possession main verb (apodosis)
iudtiov: 'garment! — predictive future

o@{w: 'save, heal, make whole'; the verb
spans physical cure and salvation.

22 6 8¢ Incolc otpageic kai 18wv avtnVv einev: Odpoet, B0yatep: 1) mioTiq 6oL céowkéV ot. Kal 600N 1] yuvr)
amo TG WPAg EKELVNG.
But Jesus, turning and seeing her, said, 'Take heart, daughter; your faith has healed you. And the

woman was healed from that hour.

PRONOUNCEMENT / CURE = O€ Jesus turns the secret touch into an open encounter; her faith, not

magic, is the channel — and the cure is instantaneous.

0 O 'Incot¢ OTPAPELG

N - but Jesus turning

article developmental conjunction Nominative Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - 6Tpépw
subject adverbial ptc. (attendant circumstance)

— antecedent aorist

otpé@w: 'turn'; pass. 'turn oneself around!

”~ - ™ - ™

Kol 18wv avTnVv imev

and seeing her said

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 0pdw Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
adverbial ptc. (attendant circumstance) direct object of i§chv main verb
— antecedent aorist — constative aorist

[ yd 1 '
opaw: see.
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Oapoet Ovyatep M TLOTIG

take heart daughter the faith

Pres Act Impv 2 Sg - Bapoéw Vocative Nominative Nominative

main verb (imperative) vocative of address article subject

— ingressive present imperative Buydtnp: 'daughter'; a tender address that niotig: 'faith, trust!

I Opota: 'be of good courage' (cf. v.2). names her into the family of faith.

oou GECWKEV o€ Kol

your has healed you and

Genitive Perf Act Indic 3 Sg - 6(){w Accusative coordinating conjunction
genitive of possession main verb direct object

— consummative perfect (abiding result)

o{w: 'save, heal'; the perfect stresses the
now-settled wholeness.

£06w0n 1 yuvn
was healed the woman
Aor Pass Indic 3 Sg - 6)(w Nominative Nominative
main verb article subject
— constative aorist yuvr}: 'woman!
I o{w: 'save, heal!
i ~ 1 (74 1 b 7 )
mg¢ wpPag EKEWVTC
that hour that
Genitive Genitive Genitive
article object of and demonstrative adjective

@pa: 'hour, time'; 'from that hour' marks
the instantaneous cure.

| £ketvog: 'that!

Ao
from

preposition + genitive (temporal source)



23 kat ENOwV 0 'Inoodc €i¢ TV oikiav To0 dpxovTog Kal 1dwv ToLg aUANTAG Kal TOV SxAov BopuBoluevov

And when Jesus came into the ruler's house and saw the flute-players and the crowd making a

commotion,

RESUMED EPISODE / SETTING ~ K&L The main story resumes at the ruler's house, where the

professional mourners' din sets the stage for Jesus' counter-claim.

Kal EAOwV ) "Incoiig

and coming the Jesus

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pyopat Nominative Nominative
adverbial ptc. (temporal) article subject

— antecedent aorist

| gpxopat: 'come!

€i¢ Vv oikiav 100

into the house of the

preposition + accusative (goal) Accusative Accusative Genitive
article object of eig article

| oikia: 'house!

apxovtog Kol 18wv TOUG
ruler and seeing the
Genitive coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 6pdw Accusative
genitive of possession adverbial ptc. (temporal) article

I &pxwv: 'ruler, official! — antecedent aorist

opaw: 'see!
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aUAnTag Kal OV OxAov

flute-players and the crowd

Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative

direct object of 18chv article direct object (coordinate)
avAntg: 'flute-player'; hired mourners; | 8xhog: 'crowd.

even the poorest funeral required pipers.

BopuPovuevov
in commotion

Pres Pass Ptc - Acc Sg Masc - BopuPéw
attributive ptc. (modifies &yAov)

— durative present

| OopuPéw: 'make an uproar, be in tumult';

the noisy ritual wailing.

24  Eleyev- aVaXWPELTE, oL yap anédavev T0 Kopaciov AAAX kaBeVdeL. kal KateyéAwV avTOD.
he said, 'Go away, for the girl has not died but is sleeping' And they laughed at him.

PRONOUNCEMENT / SCORN | asynpeToN Jesus redefines death as sleep — a claim met with derisive

laughter, the foil that magnifies the miracle to follow.

~ = - - - - 7~

ENeyev AvVaxwpeite 00 Yop
he said go away not for
Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Pres Act Impv 2 Pl - dvaxwpéw negative particle explanatory conjunction
main verb main verb (imperative)
— inceptive imperfect — durative present imperative
Aéyw: 'say! avaxwpéw: 'withdraw, depart' (&vd +

XWpEW).
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anéBavev 0 KOPAG1OV GAAX

has died the girl but
Aor Act Indic 3 Sg - drofviokw Nominative Nominative strong adversative conjunction
main verb article subject
— constative aorist kopdotov: 'little girl, maiden'; diminutive of
I amoBviokw: 'die! DL
kaBevder Kol KateyEAwV avtod
is sleeping and they laughed at him
Pres Act Indic 3 Sg* kaBe08w coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Pl katayeAdw Genitive
main verb main verb genitive object of katayeAdw
— descriptive present — descriptive imperfect

kaBevdw: 'sleep'; a euphemism for death katayeddw: 'laugh at, deride' (katd +

from Jesus' vantage — death is not final. yeAdw, + gen.); their certainty she was

dead.

25 Ote 8¢ £€ePANON 0 SxAog, eloeAOwv Ekpdtnoev TG XE1POG a0THG, Kal NyEpOn TO Kopdolov.

But when the crowd had been put out, he went in and took her by the hand, and the girl arose.

MIRACLE (CLIMAX) O  With the scoffers cleared, a simple grasp of the hand raises the dead girl —

the raising verb (qy£pOn) anticipating resurrection language.

”~ -

ote O £€ePANON )

when but had been put out the
temporal conjunction developmental conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - éxPdAAw Nominative
I Ste: 'when! main verb (temporal clause) article

— constative aorist

€kPaAw: 'cast out, drive out' (¢k + PAAAwW);
the mourners are expelled.
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OxAog gloeAOwv EKPATNOEV 14118

crowd going in took hold of the
Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - eloépyopat Aor Act Indic 3 Sg - kpatéw Genitive
subject adverbial ptc. (attendant circumstance) main verb article
8xAog: 'crowd. — antecedent aorist — constative aorist
| eloépyouat: 'enter, go in! Kpatéw: 'seize, grasp, take hold of ' (+ gen.).

~ = - - 7~ e

XEPOG avTiG Kol nyépon

hand her and arose
Genitive Genitive coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - éyeipw
genitive object of éxpdrnoev genitive of possession main verb

xeip: 'hand'; touching a corpse, far from — constative aorist

defiling Jesus, imparts life.
gJ . gyeipw: 'raise'; pass. 'be raised, rise'; the

resurrection word.

0 KOpAGLOV
the girl

Nominative Nominative
article subject

| kopdotov: 'little girl!

26 xai £ENABev 1) rjun avtn €i¢ GAnV TV YV €Kelvnv.

And the report of this went out into all that region.

SUMMARY / REPORT = Kal The episode closes with the spreading fame — a recurring Matthean note

tracing Jesus' growing renown.
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Kal £EfAOev M @nun

and went out the report
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - €€épyxouat Nominative Nominative
main verb article subject
— constative aorist @Aun;: 'report, fame, rumor!

| g&épxopat: 'go out, spread’ (¢ + #pxopar).

i ({4 1 I [ (74 1[0 \
avtn €1g OAnv v
this into all the
Nominative preposition + accusative (extent) Accusative Accusative
demonstrative adjective attributive adjective article
I obtog: 'this! | Shog: 'whole, all!

- y . - ) - -
ynv EKELVNV
region that
Accusative Accusative
object of eig demonstrative adjective
I y: 'land, region! | €kelvog: 'that!

27 Kal mapayovtt ékeibev @ 'Tnood fikoAovOncav avt® d0o TuPAol kpdlovTeg Kal AEyovtec EAéncov
NUag, viog Aavid.
And as Jesus passed on from there, two blind men followed him, crying out and saying, 'Have mercy

on us, Son of David!'

NEW EPISODE / APPEAL = Kol =~ Two blind men hail Jesus with the messianic title 'Son of David' —

sightless, yet seeing who he is.
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Kat TAPAYOVTL EkeT0eV ™
and passing on from there Dl
coordinating conjunction Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - tapdyw adverb (place) article
adverbial ptc. (temporal, agreeing w/ t¢ Inaod) | ¢keiev: 'from there!
— concurrent present
| napdyw: 'pass by, go along!
‘Incod nkoAovOnoav avTQ dvo
Jesus followed him two
Dative Aor Act Indic 3 Pl - dkoAovBéw Dative numeral (indeclinable)
dat. (complement of fikoAovnoav) main verb dat. complement (resumptive) | §to: "two!
— constative aorist
| dxolovBéw: 'follow' (+ dat.).
Tu@Aol kpalovteg Kal Aéyovteg
blind men crying out and saying
Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - kpdw coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw
subject adverbial ptc. (manner) adverbial ptc. (manner)

I oS¢ 'blind (one)!

— concurrent present

| kpalw: 'cry out, shout!

— concurrent present

| Aéyw: 'say!

=~

£éAénoov
have mercy on

Aor Act Impv 2 Sg - éAeéw

main verb (imperative)
— ingressive aorist imperative

I gheéw: 'show mercy, pity' (+ acc.).

™ &

nuég viog

us Son
Accusative Nominative
direct object vocative (nom. for voc.) of address

vid¢: 'son'; Viog Aavid, the Davidic-
messianic title prominent in Matthew.

™

&

Aavid

of David

Genitive

genitive of relationship (indeclinable)

| Aavid: David; the messianic ancestry.



28 €N06vTL 8¢ €i¢ TV oikiav mpoofiABov avT® ol tugAot, kal Aéyetl abToic 0 'Incov¢ motevete T duVauaL
to0TO0 motfjoat; Aéyovotv abTG val, KUpLE.
And when he had come into the house, the blind men came to him, and Jesus says to them, 'Do you

believe that I am able to do this?' They say to him, 'Yes, Lord!

EXAMINATION OF FAITH | O& Indoors, away from the crowd, Jesus probes the necessary condition —

faith in his power — and they confess it.

EAOOVTL O €i¢ v
having come but/and into the

Aor Act Ptc - Dat Sg Masc - €pyouat developmental conjunction preposition + accusative (goal) Accusative
adverbial ptc. (temporal, agreeing w/ avt@®) article

— antecedent aorist

I gpxopat: 'come!

oikiav npociiAOov avT® ol
house came to him the
Accusative Aor Act Indic 3 Pl - mpocépyouat Dative Nominative
object of eig main verb dat. complement article

I oikia: 'house! — constative aorist

npooépxopat: 'approach, come to!

Tu@Aol Kol Aéyer avToiG
blind men and says to them
Nominative coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
subject main verb (historic present) indirect object

Tu@AS¢: 'blind! — historic present



=

6 ,IT]0'06c T[lO'tﬁlSﬁts otTL
the Jesus do you believe that
Nominative Nominative Pres Act Indic 2 Pl - motedw complementizer (content)
article subject main verb (question)

— descriptive present

| motevw: 'believe, trust!
dvvauat T00TO notficat Aéyovorv
[ am able this to do they say
Pres Mid Indic 1 Sg - d0vapat Accusative Aor Act Inf - totéw Pres Act Indic 3 Pl - Aéyw
main verb (content clause) direct object of morficai complementary infinitive (of §bvaqua) main verb (historic present)
— stative present | obrog: 'this! — constative aorist — historic present

I dovapar: 'be able!

| motéw: 'do, make.

avT® val

to him yes

Dative affirmative particle
indirect object | vai: 'yes, indeed!

KUpLE

Lord

Vocative

vocative of address

kUp1og: 'Lord, sir'; here at least respectful,
likely confessional.

29 tote NPato TV 0POAAUGDV aUTOV AEywV: KATA TV TOTLV VUGV YEVNONTW DUiV.

Then he touched their eyes, saying, 'According to your faith let it be done to you!

HEALING WORD = TOTE The cure is granted in proportion to faith — 'according to your faith' — by

touch and word together.
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TOTE nPato TV 0@OaAudv

then he touched the eyes
temporal adverb Aor Mid Indic 3 Sg - dntw Genitive Genitive
téte: "then! main verb article genitive object of fiaro
— constative aorist 0@OaAude: 'eye!

| dnropat: 'touch' (+ gen.).

avT@OV Aéywv KATX v
their saying according to the
Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw preposition + accusative (standard/measure) Accusative
genitive of possession adverbial ptc. (manner) article

— concurrent present

| Aéyw: 'say!
TLOTLV VUGV YeEVNOnTW vuiv
faith your let it be done to you
Accusative Genitive Aor Pass Impv 3 Sg - yivouat Dative
object of katd (measure) genitive of possession main verb (imperative) dat. of advantage
I niotig: 'faith! — ingressive aorist imperative

yivouat: 'become, come to pass'; a creative
word of command.

30 kol QvexOnoav abT@®V ot 0pOaAuol. kKal EvePpiundn adtois 0 'Incoldc Aywv: OpaTe UNOELS YIVWOKETW.

And their eyes were opened. And Jesus sternly charged them, saying, 'See that no one knows it.

\ .
CURE / SECRECY COMMAND = KO1 The eyes open at once; Jesus then issues a stern command to

silence — the messianic secret motif.
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Kol nvewxenoav AVTWYV o1
L

and were opened their the
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 P1- dvolyw Genitive Nominative

main verb genitive of possession article

— constative aorist

avoltyw: 'open'; of eyes — sight restored.

bl I4 \ b4 4 k) ~
0@OaAuol Kol evePprunon avTtoig
eyes and sternly charged them
Nominative coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - éufpipdopat Dative
subject main verb (dep., + dat.) dat. complement

I 0pOaAude: 'eye!

— constative aorist

guPprucopar: 'be deeply moved, charge

sternly, scold'; an emphatic warning.

0 "Incodg

the Jesus

Nominative Nominative

article subject

undeig YIVWOKETW

no one let know

Nominative Pres Act Impv 3 Sg - YIVWOK®W
subject of yivwokérw main verb (3rd-person imperative)

I undeic: 'no one!

— durative present imperative

| yivwokw: 'know, come to know!

7
Aéywv
saying
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw

adverbial ptc. (manner)
— concurrent present

Aéyw: 'say!

oparte

see (toit)

Pres Act Impv 2 Pl - 6pdw

main verb (imperative)

— durative present imperative

| opaw: 'see'; here 'take care, see to it!



31 ol 8¢ e€eAObvTeg depripioav avTov €v SAN T Y1 EKelvn.

But they went out and spread the news about him through all that region.

DISREGARD / PROCLAMATION = O& = The men disobey the silence-command; their irrepressible

witness spreads his fame, ironically echoing v.26.

ol o¢ £€eABOVTEG depnuicav
they but going out spread the news
Nominative adversative conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - é€€pyopat Aor Act Indic 3 Pl Siapnuilw
subject (article as pronoun, ot §2) adverbial ptc. (attendant circumstance) main verb

— antecedent aorist — constative aorist

| £&épxopat: 'go out! Sragnuilw: 'spread abroad, publicize' (514 +

@riun).
aUTOV v OAn T
about him in all the
Accusative preposition + dative (sphere) Dative Dative
direct object attributive adjective article
8hog: 'whole, all!
i ~ 1( bl 7

n EKEWVN
region that
Dative Dative
dat. of place/sphere demonstrative adjective

I yAi: 'land, region! | ékeivog: 'that!



372 AUTQOV O¢ é€gpyouévwv 1800 TtpooveyKav aiT@® AvOpWTOV KWwPOV datpovi{Ouevov.

As they were going out, behold, a mute, demon-possessed man was brought to him.

NEW EPISODE / PRESENTATION = O€ A genitive-absolute hinge ushers in the final healing: a

demonized mute, whose silence the exorcism will break.

AUTOV o¢ £€epXOUEVV 1300

as they and were going out behold

Genitive developmental conjunction Pres Mid Ptc - Gen Pl Masc - €€€pyouat presentative particle
genitive absolute (subject) genitive absolute (temporal) | i800: 'behold!"

— concurrent present

| £&épxopat: 'go out!

TPOGHVEYKAV avT® avOpwmnov KWw@OV

they brought to him aman mute

Aor Act Indic 3 Pl - mpoogépw Dative Accusative Accusative

main verb (impersonal 'they') indirect object direct object attributive adjective

— constative aorist avOpwmog: 'man’ kw@dg: 'mute, deaf'; here speechless.

I npoo@épw: 'bring to, present!

daruovi{ousvov
demon-possessed

Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - darpovilopat
attributive ptc. (modifies dv6pwmov)

— durative present

darpoviCopar: 'be demon-possessed'; the
muteness is demonic in cause.
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Kat €KPANOEvTog o0 datpoviov EAGANGEV 6 KWPAC. Katl EBaduacav o1 GxAot AéyovTeg oVOENOTE £QAVN
oUTWE €V T® TopanA.
And when the demon had been cast out, the mute man spoke. And the crowds marveled, saying,

'Never was anything like this seen in Israel!

\ .
EXORCISM / CROWD'S WONDER | KOl The demon out, speech returns; the crowds' acclamation —

unprecedented 'in Israel' — sets up the Pharisees' contrasting verdict.

- o~ ™ - ™ -

Kol £kPAnOEvTog 100 dauoviov
and having been cast out the demon
coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Gen Sg Neut - €kBdAAw Genitive Genitive
genitive absolute (temporal) article genitive absolute (subject)
— antecedent aorist | dapdviov: 'demon, evil spirit.!

| ékPdAAw: 'cast out, drive out!

£éAdAnosv 0 KWPOG Kol

spoke the mute man and

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Nominative Nominative coordinating conjunction
main verb article subject (substantival adj.)

— ingressive aorist | kw@og: 'mute (one)!

AaAéw: 'speak’; ingressive — 'began to

speak!
£0avpacav ol OxAot Afyovteg
marveled the crowds saying
Aor Act Indic 3 P1- Oavudlw Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw
main verb article subject adverbial ptc. (manner)
— ingressive aorist | 8xAog: 'crowd.! — concurrent present

I Oavpdlw: 'wonder, marvel! Aéyw: 'say!



0VOEMOTE
never
temporal adverb (negative)

I ovdémote: 'never!

™

£pavn
was seen

Aor Pass Indic 3 Sg - paivw

main verb
— constative aorist

@atvw: 'appear, be seen'; 'nothing like it
ever appeared.

Dative

article

™

TopanA
Israel

Dative

dat. of place (indeclinable)

"Iopan): Israel; the covenant people, the

proper horizon of such wonders.

oUTWG
thus/like this
adverb of manner

| oUtwg: 'thus, in this way!

34 o1 de dapioaior EAeyov: €V TG Gpxovtt T@V donpoviwv EkParAet ta datpdvia.

But the Pharisees said, 'By the prince of demons he casts out the demons.

HOSTILE COUNTER-VERDICT

0¢ Against the crowd's awe, the Pharisees ascribe the exorcism to

Satanic power — the charge that will be expanded at 12:24.

£V
in

preposition + dative (sphere)

[ 4
o1
the

Nominative

article

d¢
but

adversative conjunction

dapioaion
Pharisees
Nominative
subject

dapioaiog: 'Pharisee!

£\eyov

said

Impf Act Indic 3 P1- Aéyw
main verb

— inceptive imperfect

Aéyw: 'say!
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by the prince of the
preposition + dative (means/agency) Dative Dative Genitive
article dat. of means/agency article

dpxwv: 'ruler, prince'; 6 dpxwv TGOV
darpoviwy = Beelzebul /Satan.

™ - - -~

daiuoviwy ekPaiAer T« dauovia
demons he casts out the demons

Genitive Pres Act Indic 3 Sg - ékBaAAw Accusative Accusative
partitive/subordinate genitive main verb article direct object

I darudviov: 'demon! — descriptive present | Saruéviov: 'demon!

| €kPaAAw: 'cast out!

35 Kai epifjyev 0 'Incolg tag TOAELG TAGAG Kl TAG KWUAG d10AOKWY £V TAIG SLVAYWYXIC AOTGOV Kol
KNpLoowv To evayyéhov tiig BactAelag kai Oepanedwy ndoav vocov kal tdoav palakiov.
And Jesus went about all the towns and villages, teaching in their synagogues and proclaiming the

gospel of the kingdom and healing every disease and every affliction.

SUMMARY STATEMENT (INCLUSIO) = Kol =~ A near-verbatim echo of 4:23 frames Jesus' Galilean

ministry (teaching, preaching, healing) and pivots toward the mission discourse of ch. 10.

Kai TEPLIYEV 0 "Incodg

and went about the Jesus

coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - mepidyw Nominative Nominative
main verb article subject

— iterative/customary imperfect

nepidyw: 'go around, travel about' (repi +
dyw).
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TG TOAELg MAGKG Kol
the towns all and
Accusative Accusative Accusative coordinating conjunction
article direct object attributive adjective

| néAig: 'city, town! | ndag: 'all, every!
TG KWOUOG dddokwv v
the villages teaching in
Accusative Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - §18dokw preposition + dative (place)
article direct object (coordinate) adverbial ptc. (manner/means)

| koun: 'village! — concurrent present

Nddokw: 'teach!

Taig oUVAYWYXIG avT@OV Kat
the synagogues their and
Dative Dative Genitive coordinating conjunction
article dat. of place genitive of possession

| ouvaywyn: 'synagogue, assembly.
KNpUGCWV 0 gvayyéAiov Tiig
proclaiming the gospel of the
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - knpvoow Accusative Accusative Genitive
adverbial ptc. (manner/means) article direct object of knpvoowv article

— concurrent present

Knpooow: 'proclaim, herald!

evayyéAov: 'good news, gospel!
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BaciAeiag Kol Oepanevwv nacav

kingdom and healing every

Genitive coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - fepamnevw Accusative

objective/descriptive genitive adverbial ptc. (manner/means) attributive adjective
BaoiAeia: 'kingdom, reign'; the kingdom of — concurrent present | ndg: 'all, every!

heaven, central to Jesus' preaching.
’ J P & Oepanedw: 'heal, cure, serve!

~ - - ™ -~ N

VOGOV Kol nacav paAakiav

disease and every affliction

Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative

direct object of Oepancvwv attributive adjective direct object (coordinate)

I véoog: 'disease, sickness! | paAakia: 'weakness, infirmity, sickness!

36 'T8wv 8¢ Toug Bxhoug éomAayxvicOn Tept adT@V, 8Tt fjoav éokvAuévol kal éppiuuévor woel TpdPata ur
EXOVTA TOLEVA.
And seeing the crowds, he was moved with compassion for them, because they were harassed and

helpless, like sheep without a shepherd.

MOTIVATION (COMPASSION) = O€ = Jesus' visceral compassion sees the crowds as a leaderless flock —

the shepherdless-sheep image (Num 27:17; Ezek 34) grounds the harvest call.

Idwv O TOUG oxAoug
seeing and the crowds

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 6pdw developmental conjunction Accusative Accusative
adverbial ptc. (temporal/causal) article direct object of T8cv
— antecedent aorist 8xhog: 'crowd.

S ' 1
opaw: ‘see.
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gomAayyxvicOn TEepl aUTOV ot

was moved with compassion for them because
Aor Pass Indic 3 Sg - omAayxviopat preposition + genitive (reference) Genitive causal conjunction
main verb object of mepi

— ingressive aorist

omAayyviCopat: 'be moved in the inward
parts, feel compassion'; from omAdyyva, the
bowels as seat of pity.

~ = ~ ™ ~ ~ ~

foav £0KVAUEVOL Kal EPPLUMEVOL
they were harassed and helpless
Impf Act Indic 3 Pl - eiuf Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - 6kOAw coordinating conjunction Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - pintw
auxiliary (periphrastic) predicate ptc. (periphrastic w/ ioav) predicate ptc. (periphrastic w/ ioav)
— descriptive imperfect — intensive perfect (settled state) — intensive perfect (settled state)
I eipi: 'be'; periphrastic with the participles. okOAw: 'flay, harass, wear out'; perf. 'worn pintw: 'throw down, cast aside'; perf.
down, distressed. 'thrown down, prostrate, abandoned
woel npofata un £xovrta
like sheep not having
comparative particle Nominative negative particle (w/ ptc.) Pres Act Ptc - Nom Pl Neut - &xw
Goet: 'as, like, about! predicate (comparison) attributive ptc. (modifies mpdfare)
| npdParov: 'sheep! — durative present
£yw: 'have!

ToUEVA
a shepherd

Accusative

direct object of éxovra

nowunv: 'shepherd'; Israel's leaders have
failed (Ezek 34), so Jesus shepherds.



37 téte Aéyel TOig HadnTaig avtod: 6 Uev Oeptopog moAvg, ot ¢ épydtat OALyor

Then he says to his disciples, 'The harvest is plentiful, but the laborers are few;

SAYING (HARVEST) = TOTE The compassion issues in a harvest-saying: a vast, ripe field (the

eschatological ingathering) but too few workers.

~ ™ ™ ~ - -

TOTE Aéyer 101G padnraic

then he says to the disciples
temporal adverb Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Dative

téte: 'then! main verb (historic present) article indirect object

— historic present | padntrg: 'disciple!

avToD 0 UEV OepiLopog
his the indeed harvest
Genitive Nominative particle (uév ... 8 correlation) Nominative
genitive of possession article uév: correlative with 8¢ — 'on the one hand subject

1
.. on the other: Oepropde: 'harvest, reaping'; an image of

eschatological ingathering.

TOAUG ol ¢ gpydrat
plentiful the but laborers
Nominative Nominative adversative conjunction (answers uév) Nominative
predicate adjective article subject

I moAVG: 'much, great. | épydrng: 'worker, laborer!



OAtyor
few

Nominative
predicate adjective

I OAfyog: 'few, little!

38 0denbnte ovv To0 KLpiov ToD Bepiopod Smwg EKPAAN EpydTag €ig TOV Beptopov avToD.

therefore pray the Lord of the harvest to send out laborers into his harvest.

EXHORTATION (INFERENCE) | ODV  The inference: prayer to the harvest's Lord is the means of

supplying workers — preparing the very mission of the Twelve in ch. 10.

- - ™ - ™ -~

denOnte oDV T00 Kvpiov
pray therefore the Lord
Aor Pass Impv 2 Pl - §€ouat inferential conjunction Genitive Genitive
main verb (imperative) | o0v: 'therefore, then! article genitive object of Serfnre
— ingressive aorist imperative kUp1og: 'Lord, master'; the harvest's owner
déopatr: 'beg, entreat, pray' (+ gen. of — God.
person).
T00 Oepropod OTWG £kPaAn
of the harvest to/that he send out
Genitive Genitive purpose conjunction (+ subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - 2kBdAAw
article genitive of subordination | &nwg: 'that, in order that! subjunctive (purpose)
| Oepropde: harvest! — constative aorist

ékPdAw: 'cast out, send out, thrust forth';
a vigorous 'drive out' into the field.
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£pyaTag
laborers

Accusative

direct object of éxpdAn

gpydtng: 'worker, laborer!

™

P

a0ToU
his
Genitive

genitive of possession

”~

€i¢ OV

into the

preposition + accusative (goal) Accusative
article

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.4 the editions divide over idwv (‘having seen, read here) versus idwg ('knowing');
at v.8 the better-attested é¢pofrinoav ('they were afraid, read) is given as é0atpacav
('they marveled') in the Byzantine tradition; at v.13 the spelling mopev6évteg and the
citation of Hosea 6:6 (¥Acog 0Aw kai 00 Busiav) follow the LXX; at v.14 some
witnesses add the participle toAAG before vnotevopev; at v.17 the editions divide
over dnéAAvvtal/drolodvtat and duedtepor ('both, read); at v.18 the variants dpxwv
ei¢ / &pxwv T1¢ and TpoceAOwv / eloeAOav are not annotated; at v.34 the whole verse
is omitted by a few Western witnesses but is firmly read here; at v.35 the phrase ¢v t®
Aa@ is read by some witnesses after paAakiov. Orthographic variants (movable-v, 1-
subscript, MaB8aioc/Mataiog) are not noted. The chapter has 38 verses; none is
legitimately omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

Bepropov
harvest
Accusative

object of el

| Bepiopde: 'harvest.!



clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



